
เรื่องเสร็จที่ ๔๗/๒๕๐๘ 

 
 

ที่ สร.๐๙๐๓/๑๕๓๙  ส ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 
 

๒๖  กุมภำพันธ ์ ๒๕๐๘ 

 
เร่ือง  ค ำผิดในรำชกจิจำนุเบกษำ 
 

เรียน  เลขำธกิำรคณะรัฐมนตรี 
 
อ้ำงถึง  หนังสอืส ำนักเลขำธกิำรคณะรัฐมนตรีที่ สร.๐๕๐๓/๖๒๙  ลงวันที่  ๒๐ มกรำคม ๒๕๐๘ 

 
สิ่งที่ส่งมำด้วย  บันทกึ เร่ือง ค ำผิดในรำชกจิจำนุเบกษำ 

 

ตำมหนังสือส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรีที่อ้ำงถึงควำมว่ำ กระทรวงกำรคลัง
ขอให้คณะกรรมกำรกฤษฎีกำพิจำรณำปัญหำเกี่ยวกับกำรบอกแก้ค ำผิดของพระรำชก ำหนดพิกัด
อัตรำศุลกำกร (ฉบับที่ ๑) พ.ศ. ๒๕๐๗  ในรำชกิจจำนุเบกษำว่ำ  จะเป็นกำรชอบด้วยกฎหมำย
หรือไม่ หำกคณะกรรมกำรกฤษฎีกำเห็นว่ำไม่ชอบด้วยกฎหมำย จะควรด ำเนินกำรอย่ำงไรจึงจะมี
ผลสมบูรณ์ด้ำนกฎหมำย นั้น 

คณะกรรมกำรกฤษฎีกำ (กรรมกำรร่ำงกฎหมำย กองที่ ๕) ได้พิจำรณำปัญหำ
เร่ืองดังกล่ำว โดยมีผู้แทนกระทรวงกำรคลัง (นำยปรีดี สมิตินันทน์)  ผู้แทนส ำนักงำน ก.ต.ภ . 
(นำยประเวศ วิริยำรมภ์) และผู้แทนส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี(นำยปล่ัง มีจุล) เข้ำชี้ แจ ง
ข้อเท็จจริงด้วยเสร็จแล้ว มีควำมเห็นว่ำกำรแก้ค ำผิดตำมปัญหำเร่ืองนี้ เป็นกำรแก้ค ำผิดใน
ตัวอกัษรและกำรเรียงพิมพ์ให้ถูกต้องตรงตำมต้นฉบับ 

จึงมีผลสมบูรณ์ตำมกฎหมำย ดังปรำกฏตำมบันทึกที่ได้เสนอมำพร้อมกบัหนังสือ
นี้  

 
ขอแสดงควำมนับถืออย่ำงสูง 

 
(นำยหยุด แสงอุทยั) 

เลขำธกิำรคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 
 

 

 
กองร่ำงกฎหมำย 



 ๒ 

ที่ สร.๐๙๐๓/๑๕๔๐ ส ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 
 

๒๖  กุมภำพันธ ์ ๒๕๐๘ 

 
เร่ือง  ค ำผิดในรำชกจิจำนุเบกษำ 
 
เรียน  ปลัดกระทรวงกำรคลัง 
 

ด้วยส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรีได้แจ้งไปยังส ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ
ว่ำ  กระทรวงกำรคลังขอให้คณะกรรมกำรกฤษฎีกำพิจำรณำปัญหำเกี่ยวกับกำรบอกแก้ค ำผิดของ
พระรำชก ำหนดพิกดัอตัรำศุลกำกร (ฉบับที่ ๑๐) พ.ศ. ๒๕๐๗ในรำชกิจจำนุเบกษำว่ำ จะเป็นกำร
ชอบด้วยกฎหมำยหรือไม่  หำกคณะกรรมกำรกฤษฎีกำเห็นว่ำไม่ชอบด้วยกฎหมำย จะควร
ด ำเนินกำรอย่ำงไรจึงจะมีผลสมบูรณ์ตำมกฎหมำย 

คณะกรรมกำรกฤษฎีกำ (กรรมกำรร่ำงกฎหมำย กองที่ ๕) ได้พิจำรณำปัญหำ
เร่ืองดังกล่ำว โดยมีผู้แทนกระทรวงกำรคลัง (นำยปรีดี สมิตินันทน์) ผู้แทนส ำนักงำน ก.ต.ภ.
(นำยประเวศ วิริยำรมภ์) และผู้แทนส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรี (นำยปล่ัง มีจุล) เข้ำชี้ แจง
ข้อเท็จจริงด้วยเสร็จแล้ว มีควำมเห็นว่ำ กำรแก้ค ำผิดตำมปัญหำเร่ืองนี้ เป็นกำรแก้ค ำผิดใน
ตัวอักษรและกำรเรียงพิมพ์ให้ถูกต้องตรงตำมต้นฉบับจึงมีผลสมบูรณ์ตำมกฎหมำย และให้เสนอ
บันทกึควำมเหน็ไปยังส ำนักเลขำธกิำรคณะรัฐมนตรีแล้ว จึงเรียนมำเพื่อทรำบ 

 
ขอแสดงควำมนับถืออย่ำงสูง 

 
(นำยหยุด แสงอุทยั) 

เลขำธกิำรคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 
 

 

 
กองร่ำงกฎหมำย 



 ๓ 

ใชเ้ฉพาะในราชการ ไม่เป็นสิง่พึงเปิดเผย 
บนัทึก 

เรื่อง  ค าผิดในราชกิจจานุเบกษา  
   

 

ตามหนงัสือของส านกัเลขาธิการคณะรฐัมนตรี ที่ สร.๐๕๐๓/๖๒๙  ลงวันที่ 
๒๐ มกรำคม ๒๕๐๘  ขอให้คณะกรรมกำรกฤษฎีกำพิจำรณำปัญหำเกี่ยวกบักำรบอกแก้ค ำผิดของ
พระรำชก ำหนดพิกดัอตัรำศุลกำกร (ฉบับที่ ๑๐) พ.ศ. ๒๕๐๗ ในรำชกิจจำนุเบกษำว่ำจะเป็นกำร
ชอบด้วยกฎหมำยหรือไม่ หำกคณะกรรมกำรกฤษฎีกำเห็นว่ำไม่ชอบด้วยกฎหมำย ก็ขอรับ
ค ำแนะน ำด้วยว่ำจะควรด ำเนินกำรอย่ำงไร จึงจะให้มีผลสมบูรณ์ตำมกฎหมำย นั้น 

 
คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๕) ได้พิจำรณำแล้ว

เห็นว่ำ กรณีที่เป็นปัญหำนี้  ทุกกรณีเมื่อได้ตรวจดูแล้วเห็นได้ว่ำเป็นกำรแก้ค ำผิดอย่ำงธรรมดำอัน
เป็นกำรแก้ข้อบกพร่องในตัวอกัษรและในกำรเรียงพิมพ์ เพื่อให้ค ำที่พิมพ์ผิดนั้นได้รับกำรแก้ไขให้
ถูกต้องตรงตำมต้นฉบับ ซึ่งผู้แทนกระทรวงกำรคลังและผู้แทนส ำนักเลขำธิกำรคณะรัฐมนตรีได้
รับรองต่อคณะกรรมกำรกฤษฎีกำว่ำ กำรประกำศแก้ค ำผิดในรำชกิจจำนุเบกษำนั้นเป็นกำรแก้ไข
ให้ถูกต้องตรงตำมต้นฉบับเท่ำนั้น ดังตัวอย่ำงกำรแก้ค ำผิดในรำชกิจจำนุเบกษำเล่ม ๘๑ ตอนที่ 
๑๑๖ ลงวันที่ ๘ ธันวำคม๒๕๐๗ ซึ่งแก้ค ำผิดในหน้ำ ๓๙ ฉบับพิเศษของรำชกิจจำนุเบกษำ เล่ม 
๘๑ ตอนที่ ๑๑๔ ลงวันที่ ๑ ธันวำคม ๒๕๐๗ หรือในหน้ำ ๔ ฉบับพิเศษของรำชกิจจำนุเบกษำ 
เล่ม ๘๑ ตอนที่ ๑๑๕ ลงวันที่ ๒ ธันวำคม ๒๕๐๗ ตำมที่ได้แนบมำ  จึงเหน็ว่ำกำรแก้ค ำผิดในรำช
กิจจำนุเบกษำตำมกรณีที่เป็นปัญหำนี้กระท ำได้โดยมีผลสมบูรณ์ตำมกฎหมำย  อนึ่งกำรแก้ค ำผิด
เช่นนี้กเ็ป็นหลักปฏิบัติที่กระท ำกนัในต่ำงประเทศ เช่น ฝร่ังเศส อเมริกำและอังกฤษ ตำมเอกสำร
ที่แนบมำพร้อมบันทกึนี้  

 
(นำยหยุด แสงอุทยั) 

เลขำธกิำรคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 
 

 

 
ส ำนักงำนคณะกรรมกำรกฤษฎีกำ 

กุมภำพันธ ์๒๕๐๘ 

 

ส่งพร้อมกบัหนังสอืที่ สร.๐๙๐๓/๑๕๓๙  ลงวันที่ ๒๖ กุมภำพันธ ์๒๕๐๘ 



 ๔ 

(ค าแปล) 
เอกสารประกอบเรื่องค าผิดในราชกิจจานุเบกษา 

   

 
๕๓. ข้อบกพร่องที่มีอยู่ในรำชกิจจำนุเบกษำ อำจแก้ไขให้ถูกต้องได้ในรูปกำรแก้

ค ำผิดซึ่งจะต้องน ำไปประกำศให้ทรำบ  กำรละเลยจะท ำให้มีผลเสียเพิ่มมำกขึ้นและกำรแก้ค ำผิด
จะทับทวีย่ิงขึ้ น  เคยปรำกฏว่ำได้มีผู้น ำวิธีแก้ค ำผิดไปใช้ในกำรแก้ไขข้อควำมที่ไม่เหมำะสม
ภำยหลังที่กฎหมำยได้ผ่ำนสภำไปแล้ว แต่ทว่ำได้มีค ำพิพำกษำของศำลวินิจฉัยไว้ว่ำ กำรแก้ค ำผิด
จะน ำมำใช้ได้เฉพำะกำรแก้ข้อบกพร่องในตัวอักษร และจะน ำมำใช้กับกำรแก้ไขข้อควำมที่ชอบ
ด้วยกฎหมำยไม่ได้ 

(จำก Repertoire de Droit Administratif) 

 
ค าผิดและการตกหล่น 

ศำลไม่มีอ ำนำจที่จะด ำเนินกำรพิจำรณำโดยถือว่ำรัฐสภำได้กระท ำควำมผิดพลำด
ไป เนื่องจำกมีข้อสันนิษฐำนที่หนักแน่นว่ำรัฐสภำไม่กระท ำกำรผิดพลำด  หำกพบว่ำมีค ำผิดใน
กฎหมำย จะต้องให้ผู้บัญญัติกฎหมำยเป็นผู้แก้ และมิใช่หน้ำที่ของศำลที่จะแก้ค ำผิดนั้น  เม่ือกำร
สอดแทรกข้อควำมลงในกฎหมำยใดเพื่ อให้เห็นควำมมุ่งหมำยอันชัดแจ้งของกฎหมำยนั้น โดย
เพียงแต่ข้อบกพร่องของภำษำและแก้ถ้อยค ำที่พิมพ์ผิดอย่ำงเห็นได้ชัดหรือแก้ชื่อที่ผิดให้ถูกต้อง 
เป็นสิ่งที่พึงกระท ำได้ แต่บทบัญญัติใดที่ไม่ปรำกฏในกฎหมำยนั้นจะถือโดยปริยำยว่ำเป็นสิ่ง
บกพร่องที่(ศำล)จะต้องแก้ไขหำได้ไม่ 

ถึงแม้ว่ำ ตำมหลักจะไม่อนุญำตให้เพิ่มเติมข้อตกหล่นในพระรำชบัญญัติได้ทั้งที่
ข้อตกหล่นนั้นเกิดขึ้นโดยไม่เจตนำกต็ำม แต่หำกว่ำค ำใดโดยเฉพำะของกฎหมำยมีควำมหมำย
คลุมเครือหรือน่ำสงสัยและไม่ถูกหลักไวยำกรณ์ และเจตนำของผู้บัญญัติกฎหมำยในกำรแปล
ควำมหมำยของกฎหมำยนั้นทั้งฉบับเป็นที่ชัดแจ้งแล้ว เพื่อให้กฎหมำยนั้นมีผลบังคับได้ และเพื่อ
หลีกเลี่ยงควำมพิลึกหรือควำมอยุติธรรมอนัเหน็ได้ชัด จึงอนุญำตให้ 

๑) ไม่รับค ำหรือวลีที่มีเกินมำ หำกค ำหรือวลีนั้นไม่สำมำรถมีควำมหมำยเป็น
อย่ำงอื่นไปได้ 

๒) เพิ่มเติมค ำ หรือข้อควำมที่ตกหล่น 
๓) ย้ำยต ำแหน่งของค ำ หรือแทรกค ำหรือเปล่ียนแปลงค ำโดยวิธอีื่นใด 
๔) อ่ำนค ำปฏเิสธเป็นค ำรับ หรือค ำรับเป็นค ำปฏเิสธ 
๕) ตีควำมหมำยของค ำในทำงที่ เป็นไปได้ แม้ว่ำควำมหมำยนั้ นมิใช่เป็น

ควำมหมำยตำมปกติของค ำนั้น 
๖) ขยำยควำมหมำยที่แท้จริงของค ำ 
(Halsbury's ข้อ ๒๓๒ หน้ำ ๒๑๙) 
 



 ๕ 

ความถูกตอ้งตรงกบัของกฎหมายที่บญัญติัข้ึน และกฎหมายที่พิมพโ์ฆษณา 

แม้จะถือว่ำ กำรพิมพ์โฆษณำกฎหมำยโดยที่ไม่มีบทบัญญัติให้ใช้กฎหมำยนั้น
เท่ำกับไม่มีกำรพิมพ์โฆษณำกต็ำม แต่กม็ีหลักทั่วไปอยู่ว่ำ ข้อผิดพลำดในกำรพิมพ์โฆษณำซึ่งไม่ท ำ
ให้เนื้อหำหรือผลทำงกฎหมำยนั้นเปลี่ยนแปลงไป ไม่ท ำให้กำรพิมพ์โฆษณำนั้นเสยีไปด้วย และให้
ถือว่ำกฎหมำยที่พิมพ์ขึ้ นประจ ำปีซึ่งรัฐมนตรีได้รับรองควำมถูกต้องตำมระเบียบแล้วนั้น เป็น
หลักฐำนเบื้ องต้นของควำมถูกต้องและควำมแท้จริงของกฎหมำยที่พิมพ์ขึ้ นนั้น อย่ำงไรกต็ำม 
กฎหมำยซึ่งได้จัดพิมพ์ขึ้นโดยทำงกำรและกำรรับรองควำมถูกต้องโดยรัฐมนตรีนั้น กห็ำได้ฟังเป็น
ยุติไม่  เมื่อมีข้อแตกต่ำงหรือควำมขัดแย้งกันในบทบัญญัติของกฎหมำยฉบับที่ได้พิมพ์ขึ้ นกับ
ต้นฉบับที่ประธำนของผู้บัญญัติกฎหมำยได้ลงนำมทั้งได้รับควำมเห็นชอบจำกผู้ ว่ำรำชกำรมลรัฐ 
และได้มอบให้กับเจ้ำหน้ำที่ที่ถูกต้องแล้ว ให้ถือว่ำกฎหมำยต้นฉบับเป็นฉบับที่มีผลบังคับ  
อย่ำงไรก็ดี มีหลักที่รับรองกันว่ำเมื่อได้มีกำรยอมรับและปฏิบัติตำมกฎหมำยที่ทำงรำชกำรได้
จัดพิมพ์ขึ้นจ ำหน่ำย ให้ถือว่ำเป็นกำรยืนยันว่ำกฎหมำยนั้นเป็นไป(มีบทบัญญัติ)ตำมที่ได้พิมพ์ขึ้น
ถึงแม้จะมีข้อแตกต่ำงระหว่ำงกฎหมำย(ที่ได้พิมพ์ขึ้น)นั้นกบัต้นฉบับกต็ำม 

(American Jurisprudence   ข้อ ๑๓๖ หน้ำ ๑๒๒) 
 

การแกค้ าผิดของกฎหมาย 

ตำมหลักทั่วไป ศำลไม่ยอมแก้ค ำผิดในกฎหมำย หลักอันนี้ ได้ยึดถือเป็นหลัก
ปฏิบัติกันมำ  ทั้งๆ ที่ศำลอำจจะเชื่อจำกสิ่งแวดล้อมภำยนอกว่ำ  ผู้บัญญัติกฎหมำยมีเจตนำที่ จะ
บัญญัติควำมอย่ำงหนึ่งซึ่งแตกต่ำงไปจำกที่ได้บัญญัติ(ตรำ) ไว้อย่ำงมำกมำยปัญหำมิใช่อยู่ที่ว่ำที่
ประชุมใหญ่(ของสภำนิติบัญญัติของมลรัฐ)มีเจตนำจะบัญญัติอะไร  แต่อยู่ที่ว่ำควำมหมำยของสิ่ง
ที่บัญญัติขึ้นนั้นคืออะไรต่ำงหำก  อย่ำงไรกต็ำม มีหลำยกรณีที่ถือว่ำเหมำะสมที่ให้แก้ค ำผิดของ
กฎหมำยได้  ในเร่ืองนี้ มีหลักที่รับรองกันว่ำ มิให้ค ำนึงถึงกำรเขียน(กำรพิมพ์)ผิดพลำด และให้
แก้ค ำผิดที่เห็นได้อย่ำงชัดแจ้งได้  และให้แก้ข้อผิดพลำดเกี่ยวกับกำรพรรณนำ-ลักษณะของ
สิ่งของหรือวัตถุอันเป็นควำมมุ่งหมำยที่แท้จริงของกฎหมำยนั้นได้  หำกกำรเขียนผิดนั้นท ำให้กำร
ตีควำมหมำยของกฎหมำยเป็นไปอย่ำงไม่สมเหตุสมผล  ให้ใช้ค ำหรือตัวเลขที่เหมำะสมแทนได้ 
หำกสำมำรถหำค ำหรือตัวเลขเช่นว่ำนั้นมำได้จำกกำรอ้ำงอิงถึงข้อควำมหรือบทบัญญัติของ
กฎหมำยอื่น หลักอันนี้ เป็นเพียงกำรช่วยให้กำรตีควำมหมำยของถ้อยค ำที่เคร่งครัดในกฎหมำย
สอดคล้องกับเจตนำรมณ์ของกฎหมำยที่เห็นได้ชัดแจ้ง  หลักอันนี้ ให้ใช้บังคับได้ในเมื่อกำรแก้ไข
ค ำผิดเช่นนั้นไม่ท ำให้บทบัญญัติส่วนหนึ่งส่วนใดของกฎหมำยนั้นต้องยกเลิกไป 

(American Juriprudence  ข้อ ๒๓๒ หน้ำ ๒๑๙) 
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ที่ สร.๐๕๐๓/๑๕๓๕                                         สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
๒๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๐๕

เรื่อง คําผิดในราชกิจจานุเบกษา

เรียน เลขาธิการคณะรัฐมนตรี
อ้างถึง หนังสือสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีที่ สร.๐๕๐๓ /อ๒๕ ลงวันที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๐๕

สิงที่ส่งมาด้วย บันทึก Gas คําผิดในราชกิจจานุเบกษา

ตามหนังสือสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีที่อ้างถึงความว่า กระทรวงการคลัง
ขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาปัญหาเกี่ยวกับการบอกแก้คําผิดของพระราชกําหนดพิกัด
อัตราศุลกากร (ฉบับที่ ๑) พ.ศ.
              ๒๕๐๕ ในราชกิจจานุเบกษาว่า จะเป็นการชอบด้วยกฎหมาย
หรือไม่ หากคณะกรรมการกฤษฎีกาเห็นว่าไม่ชอบด้วยกฎหมาย จะควรดําเนินการอย่างไรจึงจะมี
ผลสมบูรณ์ด้านกฎหมาย นั้น

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๕) ได้พิจารณาปัญหา
เรื่องดังกล่าว โดยมีผู้แทนกระทรวงการคลัง (นายปรีดี สมิตินันทน์) ผู้แทนสํานักงาน ก.ุต.ภ.
(นายประเวศ วิริยารมภ์) และผู้แทนสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี(นายปลั้ง มีจุล) เข้าชี้แจง
ข้อเท็จจริงด้วยเสร็จแล้ว มีความเห็นว่าการแก้คําผิดตามบัญหาเรื่องนี้เป็นการแก้คําผิดใน
ตัวอักษรและการเรียง
             พิมพ์ให้ถูกต้องตรงตามต้นฉบับ

จึงมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย ดังปรากฏตามบันทึกที่ได้เสนอมาพร้อมกับหนังสือ

i
ขอแสดงความนับถืออย่างสูง

(นายหยุด แสงอุทัย)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

กองร่างกฎหมาย
             [END PAGE 1]
             ที่ สร.๐๕๐๓/๑๕๕๐                                      สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
๒๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๐๕

เรื่อง คําผิดในราชกิจจานุเบกษา

เรียน ปลัดกระทรวงการคลัง

ด้วยสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้แจ้งไปยังสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ว่า กระทรวงการคลังขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาปัญหาเกี่ยวกับการบอกแก้คําผิดของ
พระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร (ฉบับที่ oo) พ.ศ. ๒๕๐๕ในราชกิจจานุเบกษาว่า จะเป็นการ
ชอบด้วยกฎหมายหรือไม่ หากคณะกรรมการกฤษฎีกาเห็นว่าไม่ชอบด้วยกฎหมาย จะควร
ดําเนินการอย่างไรจึงจะมีผลสมบูรณ์ตามกฎ
             หมาย

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๕) ได้พิจารณาปัญหา
เรื่องดังกล่าว โดยมีผู้แทนกระทรวงการคลัง (นายปรีดี สมิตินันทน์) ผู้แทนสํานักงาน nan.
(นายประเวศ วิริยารมภ์) และผู้แทนสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี (นายปลั้ง มีจุล) เข้าชี้แจง
ข้อเท็จจริงด้วยเสร็จแล้ว มีความเห็นว่า การแก้คําผิดตามปัญหาเรื่องนี้เป็นการแก้คําผิดใน
ตัวอักษรและการเรียงพิมพ์ให้ถูกต้องตรงตามต้นฉบับจึงมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย และให้เสนอ

บันทึกความเห็นไปยังสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีแล้ว จึงเรียนมาเพื่อทราบ
ขอแสดงความนับถืออย่
             างสูง

(นายหยุด แสงอุทัย)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

กองร่างกฎหมาย
             [END PAGE 2]
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Gas คําผิดในราชกิจจานุเบกษา

ตามหนังสือของสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี ที่ สร.๐๕๐๓ /อ๒๕ ลงวันที่
bo มกราคม ๒๕๐๕ ขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาปัญหาเกี่ยวกับการบอกแก้คําผิดของ
พระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร (ฉบับที่ ๑๐) พ.ศ. ๒๕๐ ในราชกิจจานุเบกษาว่าจะเป็นการ
ชอบด้วยกฎหมายหรือไม่ หากคณะกรรมการกฤษฎีกาเห็นว่าไม่ชอบด้วยกฎหมาย ก็ขอรับ
คําแนะนําด้วยว่าจะควรดําเนินการอย่างไร จึงจะให้มีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย นั้น

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย กองที่ ๕) ได้พิจารณาแล้ว
เห็นว่า กรณีที่เป็นปัญหาน
             ี้ ทุกกรณีเมื่อได้ตรวจดูแล้วเห็นได้ว่าเป็นการแก้คําผิดอย่างธรรมดาอัน
เป็นการแก้ข้อบกพร่องในตัวอักษรและในการเรียงพิมพ์ เพื่อให้คําที่พิมพ์ผิดนั้นได้รับการแก้ไขให้
ถูกต้องตรงตามต้นฉบับ ซึ่งผู้แทนกระทรวงการคลังและผู้แทนสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีได้
รับรองต่อคณะกรรมการกฤษฎีกาว่า การประกาศแก้คําผิดในราชกิจจานุเบกษานั้นเป็นการแก้ไข
ให้ถูกต้องตรงตามต้นฉบับเท่านั้น ดังตัวอย่างการแก้คําผิดในราชกิจจานุเบกษาเล่ม ๕๑ ตอนที่
aod ลงวันที่ ๕ ธันวาคม๒๕๐๓ ซึ่งแก้คําผิดในหน้า ๓๓ ฉบับพิเศษของราชกิจจานุเบกษา เล่ม
๕๑
              ตอนที่ ๑๑๕ ลงวันที่ ๑ ธั้นวาคม ๒๕๐ หรือในหน้า ๕ ฉบับพิเศษของราชกิจจานุเบกษา
เล่ม ๕๑ ตอนที่ ๑๑๕ ลงวันที่ ๒ ธันวาคม ๒๕๐๐ ตามที่ได้แนบมา จึงเห็นว่าการแก้คําผิดในราช

กิจจานุเบกษาตามกรณีที่เป็นปัญหานี่กระทําได้โดยมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย อนึงการแก้คําผิด

เช่นนี่ก็เป็นหลักปฏิบัติที่กระทํากันในต่างประเทศ เช่น ฝรั่งเศส อเมริกาและอังกฤษ ตามเอกสาร

ที่แนบมาพร้อมบันทึกนี่

(นายหยุด แสงอุทัย)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
กุมภาพันธ์ ๒๕๐๕

ส่งพร้อมกับหนังสือที่ สร.๐๓๐๓/๑๕๓๕ ลงวันที่ ๒
             ๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๐๕
             [END PAGE 3]
             (คําแปล)
เอกสารประกอบเรื่องคําผิดในราชกิจจานุเบกษา

๕๓. ข้อบกพร่องที่มือยู่ในราชกิจจานุเบกษา อาจแก้ไขให้ถูกต้องได้ในรูปการแก้
คําผิดซึ่งจะต้องนําไปประกาศให้ทราบ การละเลยจะทําให้มีผลเสียเพิ่มมากขึ้นและการแก้คําผิด

จะทับทวียิ่งขึ้น เคยปรากฏว่าได้มีผู้นําวิธีแก้คําผิดไปใช้ในการแก้ไขข้อความที่ไม่เหมาะสม
ภายหลังที่กฎหมายได้ผ่านสภาไปแล้ว แต่ทว่าได้มีคําพิพากษาของศาลวินิจฉัยไว้ว่า การแก้คําผิด
จะนํามาใช้ได้เฉพาะการแก้ข้อบกพร่องในตัวอักษร และจะนํามาใช้กับการแก้ไขข้อความที่ชอบ
ด้วยกฎหมายไม่ได้

(an Repe
             rtoire de Droit Administratif)

คําผิดและการตกหล่น

ศาลไม่มีอํานาจที่จะดําเนินการพิจารณาโดยถือว่ารัฐสภาได้กระทําความผิดพลาด
ไป เนื่องจากมีข้อสันนิษฐานที่หนักแน่นว่ารัฐสภาไม่กระทําการผิดพลาด หากพบว่ามีคําผิดใน
กฎหมาย จะต้องให้ผู้บัญญัติกฎหมายเป็นผู้แก้ และมิใช่หน้าที่ของศาลที่จะแก้คําผิดนั้น เมื่อการ
สอดแทรกข้อความลงในกฎหมายใดเพื่อให้เห็นความมุ่งหมายอันชัด แจ้งของกฎหมายนั้น โดย
เพียงแต่ข้อบกพร่องของภาษาและแก้ถ้อยคําที่พิมพ์ผิดอย่างเห็นได้ชัดหรือแก้ชื่อที่ผิดให้ถูกต้อง
เป็นสิ่งที่พึงกระทําได้ แต่บ
             ทบัญญัติใดที่ไม่ปรากฏในกฎหมายนั้นจะถือโดยปริยายว่าเป็นสิ่ง
บกพร่องที่(ศาล)จะต้องแก้ไขหาได้ไม่

ถึงแม้ว่า ตามหลักจะไม่อนุญาตให้เพิ่มเติมข้อตกหล่นในพระราชบัญญัติได้ทั้งที่
ข้อตกหล่นนั้นเกิดขึ้นโดยไม่เจตนาก็ตาม แต่หากว่าคําใดโดยเฉพาะของกฎหมายมีความหมาย
คลุมเครือหรือน่าสงสัยและไม่ถูกหลักไวยากรณ์ และเจตนาของผู้บัญญัติกฎหมายในการแปล
ความหมายของกฎหมายนั้นทั้งฉบับเป็นที่ชัดแจ้งแล้ว เพื่อให้กฎหมายนั้นมีผลบังคับได้ และเพื่อ
หลีกเลี่ยงความพิลึกหรือความอยุติธรรมอันเห็นได้ชัด จึงอนุญาตให้

๑) ไม่รับคําหรือวล
             ีที่มีเกินมา หากคําหรือวลีนั้นไม่สามารถมีความหมายเป็น
อย่างอื่นไปได้

า๒) เพิ่มเติมคํา หรือข้อความที่ตกหล่น

๓) ย้ายตําแหน่งของคํา หรือแทรกคําหรือเปลี่ยนแปลงคําโดยวิธีอื่นใด

@ อ่านคําปฏิเสธเป็นคํารับ หรือคํารับเป็นคําปฏิเสธ

๕) ตีความหมายของคําในทางที่เป็นไปได้ แม้ว่าความหมายนั้นมิใช่เป็น
ความหมายตามปกติของคํานั้น

๒) ขยายความหมายที่แท้จริงของคํา

(Halsbury's ข้อ ๒๓๒ หน้า wae)
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ความถูกต้องตรงกับของกฎหมายที่บัญญัติขึ้น และกฎหมายที่พิมพ์โฆษณา

แม้จะถือว่า การพิมพ์โฆษณากฎหมายโดยที่ไม่มีบทบัญญัติให้ใช้กฎหมายนั้น
เท่ากับไม่มีการพิมพ์โฆษณาก็ตาม แต่ก็มีหลักทั่วไปอยู่ว่า ข้อผิดพลาดในการพิมพ์โฆษณาซึ่งไม่ทํา
ให้เนื้อหาหรือผลทางกฎหมายนั้นเปลี่ยนแปลงไป ไม่ทําให้การพิมพ์โฆษณานั้นเสียไปด้วย และให้
ถือว่ากฎหมายที่พิมพ์ขึ้นประจําปีซึ่งรัฐมนตรีได้รับรองความถูกต้องตามระเบียบแล้วนั้น เป็น
หลักฐานเบื้องต้นของความถูกต้องและความแท้จริงของกฎหมายที่พิมพ์ขึ้นนั้น อย่างไรก็ตาม
กฎหมายซึ่งได้จ
             ัดพิมพ์ขึ้นโดยทางการและการรับรองความถูกต้องโดยรัฐมนตรีนั้น ก็หาได้ฟังเป็น
ชุติไม่ เมื่อมีข้อแตกต่างหรือความขัดแย้งกันในบทบัญญัติของกฎหมายฉบับที่ได้พิมพ์ขึ้นกับ
ต้นฉบับที่ประธานของผู้บัญญัติกฎหมายได้ลงนามทั้งได้รับความเห็นชอบจากผู้ว่าราชการมลรัฐ
และได้มอบให้กับเจ้าหน้าที่ที่ถูกต้องแล้ว ให้ถือว่ากฎหมายต้นฉบับเป็นฉบับที่มีผลบังคับ
อย่างไรก็ดี มีหลักที่รับรองกันว่าเมื่อได้มีการยอมรับและปฏิบัติตามกฎหมายที่ทางราชการได้
จัดพิมพ์ขึ้นจําหน่าย ให้ถือว่าเป็นการยืนยันว่ากฎหมายนั้นเป็นไป(มีบทบัญญัติ)ตามที่ได
             ้พิมพ์ขึ้น
ถึงแม้จะมีข้อแตกต่างระหว่างกฎหมาย(ที่ได้พิมพ์ขึ้น)นั้นกับต้นฉบับก็ตาม

(American Jurisprudence  ข้อ ๑๓๒ หน้า ๑๒๒)

การแก้ดําผิดของกฎหมาย

ตามหลักทั่วไป ศาลไม่ยอมแก้คําผิดในกฎหมาย หลักอันนี้ได้ยืดถือเป็นหลัก

YN ทั้งๆ ที่ศาลอาจจะเชือจากสิงแวดล้อมภายนอกว่า ผู้บัญญัติกฎหมายมีเจตนาทีจะ

—

ฏ

ภิบัติ
บัญญัติความอย่างหนึ่งซึ่งแตกต่างไปจากที่ได้บัญญัติ(ตราว ไว้อย่างมากมายปัญหามิใช่อยู่ที่ว่าที่
ประชุมใหญ่(ของสภานิติบัญญัติของมลรัฐ)มีเจตนาจะบัญญัติอะไร แต่อยู่ทีว่าความหมายของสิง

ที่บัญญัติขึ
             ้นนั้นคืออะไรต่างหาก อย่างไรก็ตาม มีหลายกรณีที่ถือว่าเหมาะสมที่ให้แก้คําผิดของ
กฎหมายได้ ในเรื่องนี้มีหลักที่รับรองกันว่า มิให้คํานึงถึงการเขียน(การพิมพ์)ผิดพลาด และให้
แก้คําผิดที่เห็นได้อย่างชัดแจ้งได้ และให้แก้ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการพรรณนา -ลักษณะของ
สิ่งของหรือวัตถุอันเป็นความมุ่งหมายที่แท้จริงของกฎหมายนั้นได้ หากการเขียนผิดนั้นทําให้การ
ตีความหมายของกฎหมายเป็นไปอย่างไม่สมเหตุสมผล ให้ใช้คําหรือตัวเลขที่เหมาะสมแทนได้
หากสามารถหาคําหรือตัวเลขเช่นว่านั้นมาได้จากการอ้างอิงถึงข้อความหรือบทบัญญัติข
             อง
กฎหมายอื่น หลักอันนี้เป็นเพียงการช่วยให้การตีความหมายของถ้อยคําที่เคร่งครัดในก ฏหมาย
สอดคล้องกับเจตนารมณ์ของกฎหมายที่เห็นได้ชัดแจ้ง หลักอันนี้ให้ใช้บังคับได้ในเมื่อการแก้ไข
คําผิดเช่นนั้นไม่ทําให้บทบัญญัติส่วนหนึ่งส่วนใดของกฎหมายนั้นต้องยกเลิกไป

(American Juriprudence ข้อ ๒๓๒ หน้า ๒๑๓)
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